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N° 22 DE M. LEYSEN

Art. 2

Supprimer l’alinéa 7.

JUSTIFICATION

Cet alinéa a été introduit en commission par l’amendement 
n° 14. Or sa mise en œuvre implique un contrôle accru, qui 
n’est pas compatible avec l’immédiateté de l’aide envisagée 
sous la forme d’une dispense de versement de précompte 
professionnel. Il est donc proposé de retirer ces conditions.

Nr. 22 VAN DE HEER LEYSEN

Art. 2

Het zevende lid weglaten.

VERANTWOORDING

Dit lid werd door amendement n. 14 ingevoegd in com-
missie. De implementatie ervan impliceert evenwel een 
grotere controle, wat niet verenigbaar is met de onmiddellijke 
beschikbaarheid van de beoogde steun onder de vorm van 
een vrijstelling van doorstorten van bedrijfsvoorheffing. Er 
wordt dan ook voorgesteld om die voorwaarden in te trekken.

Christian LEYSEN (Open Vld)
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N° 23 DE M. LEYSEN

Art. 15

Dans le § 2, apporter les modifi cations suivantes:

1° dans l’ alinéa 1er, supprimer le 3°;

2° dans l’alinéa 4, compléter le 1° par les mots “ou 
pour l’application d’un réduction d’impôt régionale ou 
un crédit d’impôt régional”.

JUSTIFICATION

Le 3° a été introduit par amendement afi n d’éviter que des 
sociétés qui entrent déjà en considération pour des mesures 
d’aide régionales ne puissent complémentairement faire appel 
à la mesure d’aide temporaire fédérale. De cette manière, 
l’on souhaite utiliser de façon optimale les maigres moyens 
budgétaires fédéraux. Il est proposé, au lieu d’empêcher que 
des sociétés ne puissent faire appel à deux mesures d’aide, 
d’empêcher que des contribuables puissent recevoir tant 
un avantage fi scal fédéral que régionale pour les mêmes 
dépenses. Pour ce faire, dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le 
3° est supprimé et la disposition anti-cumul de l’alinéa 4, 1°, 
est complétée.

Nr. 23 VAN DE HEER LEYSEN

Art. 15

In § 2, de volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in het eerste lid, de bepaling onder 3° weglaten;

2° in het vierde lid, de bepaling onder 1° aanvul-
len met de woorden “of voor de toepassing van een 
gewestelijke belastingvermindering of een gewestelijk 
belastingkrediet”.

VERANTWOORDING

De bepaling onder 3° werd bij amendement ingevoegd om 
te vermijden dat vennootschappen die in aanmerking komen 
voor gewestelijke steunmaatregelen bijkomend een beroep 
zouden kunnen doen op de tijdelijke federale steunmaatregel. 
Op die manier wil men de schaarse federale begrotingsmid-
delen optimaal besteden. Er wordt voorgesteld om, eerder 
dan te beletten dat vennootschappen een beroep zouden 
kunnen doen op twee steunmaatregelen, te beletten dat 
belastingplichtigen zowel een federaal als een gewestelijk 
belastingvoordeel kunnen krijgen voor dezelfde uitgaven. 
Daartoe wordt in paragraaf 2, de bepaling onder het eerste 
lid, 3°, weggelaten en wordt de anti-cumulbepaling onder het 

vierde lid, 1°, aangevuld.

Christian LEYSEN (Open Vld)
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N° 24 DE MM. VANDENBROUCKE ET LAAOUEJ

Art. 30/1 (nouveau)

Insérer un titre 6/1 contenant un article  30/1 
rédigé comme suit:

“Titre 6/1. Modifi cation du Code des impôts sur les 
revenus 1992 en ce qui concerne la transparence des 
revenus du patrimoine fi nancier

Art. 30/1. Dans le Code des impôts sur les revenus 
1992, il est inséré un article 322/1 rédigé comme suit:

“Article 322/1. § 1er. Toute institution fi nancière belge 
telle que défi nie dans la loi du 16  décembre  2015 
réglant la communication des renseignements relatifs 
aux comptes financiers, par les institutions finan-
cières belges et le SPF Finances, dans le cadre d’un 
échange automatique de renseignements au niveau 
international et à des fi ns fi scales, qui n’est pas une 
autorité publique, une organisation internationale ou 
une banque centrale, communique automatiquement 
les renseignements mentionnés dans le § 4 concernant 
chaque compte fi nancier ouvert auprès d’elle dont le 
titulaire est une personne physique habitant le Royaume 
et dont le titulaire est une entité dont une ou plusieurs 
personnes qui en détiennent le contrôle sont des habi-
tants du Royaume.

§ 2. Pour l’application du présent article, l’expression 
“titulaire de compte” désigne la personne enregistrée 
ou identifi ée comme titulaire d’un compte fi nancier 
par l’institution fi nancière qui gère le compte. Une per-
sonne, autre qu’une institution fi nancière, détenant un 
compte fi nancier pour le compte ou le bénéfi ce d’une 
autre personne en tant que mandataire, dépositaire, 
prête-nom, signataire, conseiller en placement ou 
intermédiaire, n’est pas considérée comme détenant 
le compte aux fi ns de la loi, et cette autre personne 
est considérée comme détenant le compte. Dans le 
cas d’un contrat d’assurance avec valeur de rachat ou 
d’un contrat de rente, le titulaire de compte est toute 
personne autorisée à tirer parti de la valeur de rachat ou 
à changer le nom du bénéfi ciaire du contrat. Si nul ne 

Nr.  24 VAN DE HEREN VANDENBROUCKE EN 
LAAOUEJ

Art. 30/1 (nieuw)

Een titel 6/1 invoegen, die een artikel 30/1 bevat, 
luidende:

“Titel 6/1. Wijziging van het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992 wat de transparantie ten 
aanzien van inkomen uit fi nanciële vermogens betreft

Art. 30/1. In het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 wordt een artikel 322 /1 ingevoegd, luidende:

“Art. 322 /1. § 1er. Iedere Belgische fi nanciële instel-
ling omschreven in de wet van 16 december 2015 tot 
regeling van de mededeling van inlichtingen betref-
fende fi nanciële rekeningen, door de Belgische fi nan-
ciële instellingen en de FOD Financiën, in het kader 
van een automatische uitwisseling van inlichtingen op 
internationaal niveau en voor belastingdoeleinden, die 
geen overheidsinstantie, internationale organisatie of 
centrale bank is, deelt automatisch de in paragraaf 4 
vernoemde inlichtingen mee aangaande elke bij die 
instelling geopende fi nanciële rekening waarvan de 
rekeninghouder een rijksinwoner is in het geval van een 
natuurlijke persoon die rekeninghouder is, en waarvan 
de rekeninghouder een entiteit is waarvan een of meer 
uiteindelijk belanghebbenden rijksinwoner zijn.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
“rekeninghouder” verstaan de persoon die door de 
Belgische fi nanciële instelling die de rekening beheert 
is geregistreerd of wordt geïdentifi ceerd als de houder 
van een fi nanciële rekening. Een persoon, niet zijnde 
een fi nanciële instelling, die als vertegenwoordiger, 
bewaarder, gevolmachtigde, ondertekenaar, beleg-
gingsadviseur of tussenpersoon een fi nanciële rekening 
aanhoudt namens of voor rekening van een derde, 
wordt voor de toepassing van dit artikel niet aangemerkt 
als de houder van de rekening, maar die derde wordt 
aangemerkt als de houder van de rekening. In het geval 
van een kapitaalverzekering of een lijfrenteverzekering 
wordt als rekeninghouder aangemerkt de persoon die 
gerechtigd is tot de geldswaarde of tot wijziging van de 
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peut tirer parti de la valeur de rachat ou changer le nom 
du bénéfi ciaire, le titulaire de compte est la personne 
désignée comme bénéfi ciaire dans le contrat et celle 
qui jouit d’un droit absolu à des paiements en vertu du 
contrat. À l’échéance d’un contrat d’assurance avec 
une valeur de rachat ou d’un contrat de rente, chaque 
personne qui est en droit de percevoir une somme en 
vertu du contrat est considérée comme un titulaire de 
compte.

§ 3. Pour l’application du présent article, on entend 
par “compte fi nancier”, un compte détenu auprès d’une 
institution fi nancière belge. Cela comprend un compte 
de dépôt, une compte-titres et:

a) dans le cas d’une entité d’investissement, tout 
titre de participation ou de créance déposé auprès de 
l’institution fi nancière belge. Nonobstant ce qui pré-
cède, l’expression “compte fi nancier” ne renvoie pas à 
un titre de participation ou de créance déposé auprès 
d’une entité qui est une entité d’investissement du seul 
fait qu’elle donne des conseils en investissement à un 
client, et agit pour le compte de ce dernier, ou gère des 
portefeuilles pour un client, et agit pour le compte de 
ce dernier, aux fi ns d’investir, de gérer ou d’administrer 
des actifs fi nanciers déposés au nom du client auprès 
d’une institution fi nancière autre que cette entité;

b) dans le cas d’une institution fi nancière belge 
non visée au sous-paragraphe a) ci-avant, tout titre 
de participation ou de créance dans cette institution si 
la catégorie des titres en question a été créée afi n de 
se soustraire aux obligations prévues par le présent 
article; et

c) tout contrat d’assurance avec valeur de rachat 
et tout contrat de rente conclu ou géré par une institu-
tion fi nancière belge autre qu’une rente viagère dont 
l’exécution est immédiate, qui est incessible et non 
liée à un placement, qui est versée à une personne 
physique et qui correspond à une pension de retraite 
ou d’invalidité perçue dans le cadre d’un compte qui 
est un compte exclu.

L’expression “compte fi nancier” ne comprend aucun 
compte qui est un compte exclu.

begunstigde van de polis. Indien niemand gerechtigd 
is tot de geldswaarde of de begunstigde mag wijzigen, 
is de rekeninghouder de persoon die in het contract 
aangeduid wordt als begunstigde alsmede de persoon 
die op grond van het contract een verworven recht op 
uitkering geniet. Aan het eind van de looptijd van een 
kapitaalverzekering of lijfrenteverzekering wordt elke 
persoon die volgens de polis recht heeft op een uitke-
ring beschouwd als rekeninghouder.

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder 
“fi nanciële rekening” verstaan een rekening die wordt 
aangehouden bij een Belgische fi nanciële instelling. Dit 
omvat een depositorekening, een effectenrekening en:

a) in het geval van een beleggingsentiteit, alle aan-
delenbelangen of schuldvorderingen in de Belgische 
fi nanciële instelling. Ongeacht wat voorafgaat slaat 
de uitdrukking “fi nanciële rekening” niet op een aan-
delenbelang of schuldvordering in een entiteit die 
een beleggingsentiteit is louter omdat deze beleg-
gingsadvies geeft aan en optreedt namens een klant, 
of portefeuilles beheert voor en optreedt namens een 
klant met het oog op het beleggen, het beheren of het 
administreren van fi nanciële activa die op naam van de 
klant bij een andere fi nanciële instelling dan die entiteit 
zijn gedeponeerd; en

b) in het geval van een Belgische fi nanciële instel-
ling die niet wordt beoogd in alinea a) hierboven, elk 
aandelenbelang of elke schuldvordering in die instel-
ling, indien de desbetreffende categorie van belangen 
gecreëerd werd met het doel om de door dit artikel 
voorgeschreven rapportering te vermijden; en

c) elke kapitaalverzekering en elke lijfrenteverzeke-
ring die door een Belgische fi nanciële instelling wordt 
gesloten of beheerd, niet zijnde een direct ingaande, 
niet –overdraagbare, niet aan een belegging gekop-
pelde lijfrente die wordt verstrekt aan een natuurlijke 
persoon en die dient voor het te gelde maken van een 
pensioen – of invaliditeitsuitkering uit hoofde van een 
rekening die een uitgezonderde rekening is.

De uitdrukking “fi nanciële rekening” omvat geen 
uitgezonderde rekeningen.
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§  4. Pour chaque compte fi nancier visé au para-
graphe  1er, chaque institution fi nancière belge visée 
au paragraphe  1er doit communiquer les données 
suivantes:

1° dans le cas d’une personne physique, titulaire 
du compte: son numéro d’identifi cation au Registre 
national des personnes physiques ou, à défaut, les 
informations suivantes:

a) le nom,
b) le premier prénom officiel,
c) la date de naissance, ainsi que
d) le lieu de naissance;

2° dans le cas d’une personne morale inscrite à la 
Banque-Carrefour des entreprises, titulaire du compte: 
son numéro d’inscription à la Banque-Carrefour des 
entreprises;

3° dans d’autres cas que ceux mentionnés aux 1 ° 
et 2°, ci-dessus:

a) la dénomination complète,
b) la forme juridique éventuelle;

4° le numéro de compte ou son équivalent fonctionnel 
en l’absence de numéro de compte;

5° le solde ou la valeur portée sur le compte (y com-
pris, dans le cas d’un contrat d’assurance avec valeur 
de rachat ou d’un contrat de rente, la valeur de rachat) 
à la fi n de l’année civile concernée; si le compte a été 
clos au cours de l’année ou de la période en question, 
la clôture du compte;

6° dans le cas d’un compte-titres:

a) le montant brut total des intérêts, le montant brut 
total des dividendes et le montant brut total des autres 
revenus produits par les actifs détenus sur le compte, 
versés ou crédités sur le compte, ou au titre du compte, 
au cours de l’année civile lorsque l’institution fi nan-
cière déclarante a agi en tant que dépositaire desdits 

§ 4. Voor elke in paragraaf 1 bedoelde fi nanciële re-
kening moet iedere in paragraaf 1 bedoelde Belgische 
fi nanciële instelling het volgende meedelen:

1° in het geval van een natuurlijke persoon die 
rekeninghouder is: zijn identifi catienummer van het 
Rijksregister van de natuurlijke personen of, bij ontsten-
tenis hiervan, de volgende inlichtingen:

a) de naam,
b) de eerste officiële voornaam,
c) de geboortedatum, alsook
d) de geboorteplaats;

2° in het geval van een bij de Kruispuntbank van 
Ondernemingen ingeschreven rechtspersoon die 
rekeninghouder is: zijn inschrijvingsnummer bij de 
Kruispuntbank van Ondernemingen;

3° in andere gevallen dan bedoeld onder 1° of 2°, 
hierboven:

a) de volledige benaming,
b) de eventuele rechtsvorm;

4° het rekeningnummer of het functioneel equivalent 
daarvan bij het ontbreken van een rekeningnummer;

5° het saldo of de waarde (met inbegrip van de 
geldswaarde wanneer het om een kapitaalverzekering 
of om een lijfrenteverzekering gaat) op het einde van 
het desbetreffende kalenderjaar; indien de rekening in 
de loop van dat jaar of die periode afgesloten werd, de 
afsluiting van de rekening;

6° in het geval van een effectenrekening:

a) het totale brutobedrag van de interest, het totale 
brutobedrag van de dividenden en het totale brutobe-
drag van de overige inkomsten die zijn voortgebracht 
door de op de rekening aangehouden activa, of die 
in de loop van het kalenderjaar op de rekening, of ter 
zake van de rekening, gestort of gecrediteerd werden 
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intérêts, dividendes ou autres revenus pour le compte 
du titulaire de compte; et

b) le produit brut total de la vente, du rachat ou du 
remboursement d’un actif fi nancier versé ou crédité sur 
le compte au cours de l’année civile au titre de laquelle 
l’institution fi nancière déclarante a agi en tant que 
dépositaire, courtier, prête-nom ou autre représentant 
du titulaire de compte;

7° dans le cas d’un compte de dépôt, le montant 
brut total des intérêts versés ou crédités sur le compte 
au cours de l’année civile;

8° dans le cas d’un compte qui n’est pas visé aux 6° 
ou 7°, , le montant brut total versé au titulaire de compte 
ou porté à son crédit au cours de l’année civile et dont 
l’institution fi nancière déclarante est la débitrice, y com-
pris le montant total de toutes les sommes remboursées 
au titulaire au cours de l’année civile.

§ 5. Le Roi fi xe les modalités et la périodicité de la 
communication par les institutions fi nancières belges 
visée au paragraphe 4.

§ 6. Dans l’unique but de respecter les obligations 
du présent article, les institutions fi nancières belges 
ont l’autorisation d’utiliser le numéro d’identifi cation 
du Registre national des personnes physiques pour 
identifi er les titulaires des comptes.

§ 7. Chaque institution fi nancière déclarante informe 
chaque personne physique concernée que des don-
nées à caractère personnel la concernant seront 
communiquées au SPF Finances. Cette information 
comprend:

a) les fi nalités des communications de données à 
caractère personnel;

b) les comptes pour lesquels des données person-
nelles sont communiquées;

c) l’existence d’un droit d’obtenir, sur demande, 
communication des données spécifi ques qui seront 

wanneer de rapporterende fi nanciële instelling voor 
rekening van de rekeninghouder opgetreden is als 
bewaarder van de voornoemde interest, dividenden of 
overige inkomsten; en

b) de totale bruto-opbrengst uit de verkoop, de 
afkoop of de terugbetaling van een fi nancieel actief 
dat in de loop van het kalenderjaar op de rekening 
gestort of gecrediteerd werd en ter zake waarvan de 
rapporterende fi nanciële instelling opgetreden is als 
bewaarder, makelaar, naamlener of als een andere 
vertegenwoordiger van de rekeninghouder;

7° in het geval van een depositorekening, het totale 
brutobedrag van de interest die in de loop van het ka-
lenderjaar op de rekening gestort of gecrediteerd werd;

8° in het geval van een rekening die niet in 6° of 7°, 
omschreven is, het totale brutobedrag dat tijdens het 
kalenderjaar aan de rekeninghouder gestort of gecre-
diteerd werd en waarvan de rapporterende fi nanciële 
instelling de schuldenaar is, daaronder begrepen het to-
tale bedrag van alle terugbetalingen die gedurende het 
kalenderjaar aan de rekeninghouder werden gedaan.

§ 5. De Koning bepaalt de nadere regels en de pe-
riodiciteit van de mededeling door de in paragraaf 4 
bedoelde Belgische fi nanciële instellingen.

§ 6. Met als enig doel de verplichtingen van dit artikel 
na te komen, hebben de Belgische fi nanciële instel-
lingen de toelating om het identifi catienummer van het 
rijksregister van de natuurlijke personen te gebruiken 
om de rekeninghouders te identifi ceren.

§ 7. Elke rapporterende fi nanciële instelling stelt ie-
dere betrokken natuurlijke persoon ervan in kennis dat 
er op hem betrekking hebbende persoonsgegevens 
aan de FOD Financiën zullen medegedeeld worden. 
Die informatie omvat:

a) de doeleinden van de mededeling van de 
persoonsgegevens;

b) de rekeningen waarvoor persoonsgegevens wor-
den medegedeeld;

c) het bestaan van een recht om, op verzoek, in-
gelicht te worden van de specifi eke gegevens die 
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ou qui ont été communiquées concernant un compte 
et les modalités d’exercice de ce droit;

d) l’existence d’un droit de rectifi cation des données 
à caractère personnel la concernant et les modalités 
d’exercice de ce droit.

§ 8. Chaque institution fi nancière déclarante informe 
sans délai chaque personne physique de toute rupture 
de sécurité qui est susceptible d’affecter la protection 
des données à caractère personnel la concernant et qui 
est intervenue lors du traitement des données effectué 
par cette institution dans le cadre de la présente loi.”.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement reproduit le texte de la propo-
sition de loi modifi ant le Code des impôts sur les revenus 
1992 en ce qui concerne la transparence des revenus du 
patrimoine fi nancier (DOC 55/0148) déposée par MM. Joris 
Vandebroucke, Jan Bertels et John Crombez.

Tout le monde s’accorde à dire que la pression fi scale 
sur les revenus du travail est élevée dans notre pays. Sur ce 
plan, la Belgique est en tête des pays de l’OCDE. Cela a été 
confi rmé lors de l’audition du CSF du 8 juillet 2020 en com-
mission des Finances de la Chambre, le CSF ayant également 
confi rmé que la pression pèse principalement sur les revenus 
du travail et non sur les revenus du capital.

La différence est grande non seulement en termes de 

pression fi scale entre les revenus du travail et les revenus 
des actifs fi nanciers, mais aussi en termes de transparence 
de ces revenus à l’égard de l’administration fi scale. Alors que 
la transparence est complète en ce qui concerne les revenus 
du travail et les prestations, elle est insuffisante à l’égard des 

revenus du capital. Or, ainsi que le CSF l’a indiqué au cours 
de l’audition précitée, l’impôt sur les revenus inclut tous les 
revenus, de sorte que la transparence devrait être identique 

pour les revenus du travail et du capital, cette transparence 
étant essentielle pour permettre le fonctionnement efficace 
de l’administration fi scale.

C’est d’autant plus important que des évolutions considé-

rables se sont produites au niveau international en matière 
de transparence des revenus des actifs fi nanciers, en ce qui 
concerne l ’échange d’informations entre différents pays. 

La norme internationale pour l ’échange d ’informations 

medegedeeld zijn of zullen worden aangaande een 
rekening en de toepassingsregels voor de uitoefening 
van dat recht;

d) het bestaan van een recht op verbetering van de 
persoonsgegevens die hem aanbelangen en de toepas-
singsregels voor de uitoefening van dat recht.

§ 8. Elke rapporterende fi nanciële instelling brengt 
elke natuurlijke persoon onverwijld op de hoogte van 
elk lek in de beveiliging dat gevolgen zou kunnen heb-
ben voor de bescherming van de hem betreffende 
persoonsgegevens en dat plaatsgevonden heeft tijdens 
de in het kader van dit artikel voorziene verwerking van 
de gegevens door die instelling.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement neemt de tekst over van het wetsvoorstel 
tot wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 wat de transparantie ten aanzien van inkomen uit fi nanci-
ele vermogens betreft (Doc 55/0148) dat werd ingediend door 
de heren Joris Vandebroucke, Jan Bertels en John Crombez.

Iedereen is het erover eens dat de belastingdruk op 
arbeidsinkomsten in ons land hoog is. Op dit gebied staat 
België aan de top van de OESO-landen. De HRF hoorzitting 
van 8  juli 2020 op de Commissie Financiën van de Kamer 
bevestigde dit feit door ook te bevestigen dat de druk vooral 
op arbeidsinkomsten ligt en niet op kapitaalinkomsten.

Niet alleen is er een groot verschil in belastingdruk tussen 

inkomen uit arbeid en inkomen uit fi nanciële activa, er is ook 
een groot verschil in transparantie met betrekking tot dit in-
komen ten opzichte van de belastingadministratie. Net zoals 
er volledige transparantie is met betrekking tot het inkomen 
uit arbeid en uitkeringen, is er te weinig transparantie met 

betrekking tot het inkomen uit kapitaal. Zoals de HRF tijdens 
de voornoemde hoorzitting zei, omvat de inkomstenbelasting 
echter alle inkomsten, dus de transparantie zou gelijk moeten 

zijn voor inkomsten uit arbeid en uit kapitaal. Deze transpa-
rantie is essentieel om de belastingadministratie efficient te 
laten werken.

Dit is des te belangrijker omdat er zich op internationaal 

niveau aanzienlijke ontwikkelingen hebben voorgedaan op het 
gebied van de transparantie van de inkomsten uit fi nanciële 
activa, met betrekking tot de uitwisseling van informatie tus-

sen verschillende landen. De internationale standaard voor 
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a été élargie à “l ’échange automatique” d ’informations. 
L’application de ces règles et prescriptions internationales 
a pour conséquence que l’administration fi scale reçoit net-
tement plus d’informations sur les non-résidents que sur 
les résidents, mais aussi des informations nettement plus 
complètes lorsqu’un contribuable belge détient un compte 
en banque à l ’étranger. Le but est également d’éviter un 
traitement inégal entre les contribuables belges possédant 
des actifs fi nanciers dans des pays autres que la Belgique 
et les contribuables belges possédant uniquement des actifs 
fi nanciers en Belgique

Du fait de la réglementation actuelle relative au secret ban-
caire et de la réglementation relative à l’échange international 
de données fi nancières, l’administration dispose de beaucoup 
plus de renseignements concernant les non-résidents que 
concernant les résidents et dispose de beaucoup plus de 
renseignements concernant les résidents détenant des actifs 
fi nanciers dans d’autres pays que la Belgique que concer-
nant les résidents détenant uniquement des actifs fi nanciers 
en Belgique. Le présent amendement tend à instaurer une 
même transparence à l’égard de tous les titulaires de comptes 
belges, tant les “résidents” fi scaux que les “non-résidents” 
fi scaux. À cet effet, un même rapportage de tierce partie est 
instauré pour ces deux catégories.

Il est indiqué de mettre en œuvre les normes internatio-
nales en matière d’échange automatique d’informations en 
prévoyant une même déclaration par une tierce partie, laquelle 
serait effectuée par les “institutions fi nancières belges décla-
rantes”, telles que défi nies par la loi du 16 décembre 2015 en 
ce qui concerne les contribuables belges et l’administration 
fi scale belge. Cela permettrait à la fois de rendre l’administra-
tion plus efficace, d’encourager les contribuables à respecter 
plus spontanément la législation fi scale, d’éviter, d’une part, 
un traitement inégal entre les contribuables belges possédant 
des actifs fi nanciers dans des pays autres que la Belgique 

et les contribuables belges possédant uniquement des actifs 
fi nanciers en Belgique et, d’autre part, un traitement inégal 
entre les résidents et les non-résidents, et enfi n d’éviter que 
la libre circulation des capitaux et des services soit entravée. 
Tel est l’objectif poursuivi par le présent amendement

.

de uitwisseling van informatie is uitgebreid met de “automa-
tische uitwisseling” van informatie. Door deze internationale 
regels en voorschriften krijgt de belastingadministratie veel 
meer informatie over niet-inwoner dan over inwoners, maar 
ook veel vollediger als een Belgische belastingplichtige een 
bankrekening in het buitenland heeft. Het gaat er ook om 
een ongelijke behandeling te vermijden tussen Belgische 
belastingplichtigen met fi nanciële activa in andere landen dan 
België en Belgische belastingplichtigen die alleen fi nanciële 
activa in België hebben.

Met de huidige regeling voor het bankgeheim en de 
regelgeving voor internationale uitwisseling van fi nanciële 
gegevens kan de administratie ten aanzien van niet-inwoners 
beschikken over veel meer inlichtingen dan over inwoners 
én beschikt hij over veel meer inlichtingen over inwoners 
met fi nanciële activa in andere landen dan België dan over 
inwoners met alleen fi nanciële activa in België. Dit amende-
ment wil de transparantie ten aanzien van alle houders van 
Belgische rekeningen, zowel fi scale “inwoners” en fi scale 
“niet-inwoners”, gelijkschakelen. Daartoe wordt voor beide 
categoriën eenzelfde derde-partijrapportering ingesteld.

Zowel met het oog op een efficiëntere administratie en 
een grotere spontane naleving van de fi scale wetgeving door 
belastingplichtigen, als met het oog op het vermijden van de 
ongelijke behandeling tussen Belgische belastingplichtigen 
met fi nanciële activa in andere landen dan België en Belgische 
belastingplichtigen met alleen fi nanciële activa binnen België 
enerzijds, en de ongelijke behandeling van inwoners en 
niet –inwoners anderzijds, evenals het vermijden van de 
belemmering van het vrij verkeer van kapitaal en diensten, is 
het aangewezen om de internationale standaard inzake de 
automatische uitwisseling van inlichtingen navolging te geven 
door eenzelfde derde-partijrapportering in te stellen door de 

Belgische “rapporterende fi nanciële instellingen” gedefi nieerd 
in de wet van 16 december 2015 met betrekking tot Belgische 
belastingplichtigen en ten aanzien van de Belgische fi scale 

administratie. Dit amendement heeft net dat tot doel.
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